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VIET TIENG ANH THE NAO CHO HAY

NGUT:Phan Hiru Hanh
Giang vién thinh giang Khoa Ngoai ngit

Trong mét bai dai cua gidao su Cong huan W.H.Frederich, day mén ngdn ng{t hoc tai Trudng
Pai Hoc Melbourne (Uc), ban vé cach viét véi nhan dé “Cach viét” - Dung tur thé nao cho
chuén - Viét rd rang “(Writing - How to make words work — Make it clear), vi gido su ndi tiéng
da cha yéu dé cap dén cach viét tiéng Anh, dong thdi dua ra mot s6 nguyén tdc va kinh
nghiém cé thé& bé ich cho nhiéu ngdn ngit khac. Ching tdi xin lugc dich bai d6 d&€ cting cac ban
quan tdm dén v&n dé cai tién cach viét cling nhu dich thut cé thé tham khdo.

VIET GI, NOI GI ?

Ngudi viét gioi thudng suy nghi nhiéu vé nhifng tir ho dung. Ho rat tén trong ngudi doc .
Ho c6 gdng viét ré rang, dé hiéu . Ho ding nhirng tir ngan . Tuy nhién, muén viét hay,
khéng nhéit thiét phai cé thién tai (nhirng nha van, nhitng ngudi viét sdch ndi tiéng va cac
nha hung bién dudc ca nggi vi nhitng diéu ho ndi han la vi cach ho viét hoac ndi diéu dé nhu
th& ndo-ND). VAy muén viét hay thi cdn phai cdn than va lao dong hét sirc minh - ch(
khong nhat thiét phai cé mét von tir nglr rong.

Nhiém vu dau tién cua ngudi viét, néu mudn ngudi doc chu y va ton trong, la phai cé gi
dé néi .

Can ndi ngay réng nhifng y nghi va nhitng tir dung dé dién dat sé& khdng d&n mot cach dé
dang néu ta khdng doc nhitng tdc phdm hay, hodc nghe nhifng ngudi néi gidi, nhat 13 nhiing
ngudi c6 tai hung bién, hodc ca hai. CHI (tuc la nhitng diéu ma chdng ta viét hodc néi ra) truc
ti€p lién quan dén THU (nhirng diéu ta doc dudc, hodc nghe noi). Dung nhitng mau muc tét
khong nhitng lam giau thém kho tang tu duy va s dung von tU cla ta, ma con xay dung cho
ta mét cam tinh (feeling), gilip ta tim dugc nhitng tir hodc cdu trdc that dat, that chuan. Nhu
ngudi ta thudng ndi, ta viét (va ndi) “bang tai” (by ear) va mot 10 tai t6t (a good ear)” cé gia
tri hon tat ca cac qui tic ngif phap . Nhitng ai mudn phat trién kha nang dién dat cia minh
c6 thé noi gudng nhitng ngudi viét thanh dat nhat. Ho cd thé ghi vao s6 tay cua minh bét cir
nhifng tir hodc doan van nao mdi va hdp dan ma ho nghe hodc doc dugc, hodc danh dau
nhirng doan trong cac tai liéu, sach bao, mau tin, bai ho doc va cam thdy dap va tri 6c ho.

VIET RO RANG, DE HIEU

Vi ta viét d&€ ngudi khéc hiéu, thi nhiém vu thir hai cia ngudi viét la phai viét that ro
rang, dé hiéu.

1. Viét cho r8 rang la phai mach lac, an y va chat ché ( consecutive and coherent) . Trong
mot bai ludn van, mét s6 tu tudng va ludn diém dugc trinh bay, lam sao cho té chirc tét ?
Theo trinh tu nao ? VGi su can doéi nao ? Bai luan van phai c6 moét hinh thir'c hoac bd cuc ro
rang va toat Ién mot y thirc nhat quan . Mudn cho ngudi doc tin tudng thi phai lam cho ho
thay dugdc cai suén cua bai luan van 16 dan ra . Dung mot hinh tugng khac; néu ngudi doc
thdy con dudng ma ngudi viét dang di, ho sé vui long lam ngudi ban déng hanh vd&i ngudi viét.

2. Mudn viét ro rang, can phai chon diing tir . Ai thuc sy mudn sir dung ti€éng Anh t6t can
phai tim cho ra sy khac nhau vé ngir nghia gilra cac cap tir sau day (Xét vé mat chinh ta,
chuing chi khac nhau mot (it thoi) : affect (c6 anh hudng dén) va effect (tac dong, ti€n hanh;
lay (d3t, d€ xuéng) va lie (ndm); Ingenious (c6 sang kién) va ingenuous (ngay tha); force
(cudng blrc) va enforce (thuc hién); continual (lién ti€p) va continous (lién tuc);
stationery (v3n phong phdm) va stationary (tinh tai, tinh).
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Mot vi du vé su hiéu Iam gilra hai tir cudi vira néi trén. Mdt dng khach hang héi cd ban hang
héi C6 ban hang : ™ Do you keep stationery ?” (C6 c6 van phong pham khdng ? ) C6 ban
hang tra IGi : "I try to but I find I get restless”. (Téi cling c6 gang nhung téi thdy minh diing
mot cho khéng yén). Trong m&u chuyén nay, do cach phat 4m hai tir hoan toan giéng nhau
nén "“keep stationery” c6 thé hi€u hai cach néu chi cén clf vao phat &m : (1) cé vén phong
pham, (2) van lam viéc tinh tai.

Ngudi dang tap viét chi nén dung mot tir nao khi minh ndm kha chac ngilt nghia cta nd, cach
viét, va cling nhu cach doc clia nd. Phai liéu com gap mam (he must live within his income ).
Do khéng ndm vitng nhiing yéu td trén nén méc pham mét sb sai lam nhu sau : Mot 6ng gia
tho 80 tudi khdng phai la mét octogeranum (geranum : cdy phong I — nhé ra phai viét 1a
octogeranian - ND ) va noi lo bi trirng phat khéng phai la mot detergent ddi véi toi ac (
Detergent : chat tdy rira, bot gidt). O day phai viét 1a Deterrent nghia 1a su rin de, su lam
nan long ngudi (nhu bom A - nuclear deterrent — ND)

Nhing thuat ngit ( technical terms) cé thé |a mot cai bay cho nhitng ngudi vo y, bt can. C6
[&n trong mot budi I& bé mac Cup Davis, gidi quan vot v& dong ddi I6n nhat thé gidi, ngudi ta
da ca tung d6i thu Harry Hopman la “"the centrifugal force that held the Davis Cup team
together ) (Luc ly tam da gilt dudc su doan két trong doi quan vot Uc tham gia Giai Cup
Davis). Nhé ra phai ndi la central force — luc trung tam - ND).

Nhitng cau, tir géc ngoai lai cling cé thé 1a mot cai bay. Mot phdng vién My viét vé quan vot
gan day da quang cao nhu sau vé |6i danh sat lugi ( net skimming ball) * It is absolutely
necessary to attack, but with patience, awaiting a proper moment for administering the coup
d’état 7. “Tuyét dbi can phai tadn cdng, nhung phai kién tri, phai dgi ding Iic mdi nén cho mét
cl dao chinh” (y mudn ndi ci “cat tiét” - coup de grace, mdt tlr vay mugn clia Phap dudc Anh
hod - ND).

Nhitng tir ngir cu thé, thdng dung cliia Anh thudng thudc ngudn géc Xac - xéng. Nhitng tir triru
tugng, “van hoa” thudng cé ngudn géc Nodc-mang (Phap). TU house (nha) la géc Xac-x6ng,
beauty (sac dep, vé dep) danh bat tir fair-hood ; cling nhu tir agriculture (ndng nghiép) dénh
bat tUr field-tilth (dién canh) la goc Phap. Cac nha van tiéng Anh hién dai giéi nhat déu dung
mot cach thoai mai nhitng tir, cadu thudc ca hai ngudn gdc nadi trén.

Mot diém can chd y 1 ho khdng coi thudng nhitng tir cu thé hoic nhirng tir ngan gon
ma phan I8n la gbc Xac-xéng. Nhitng tr ngan gon nhu “dawn” (binh minh), star (ngdi sao, vi
sao), dusk (hoang hén), chime (tiéng chudng chum) déu cé thé chitng chac va dep. “Trong
nhirng don am cling c6 cai bé thé cua chung” (there is a majesty in monosyllables) - va nhiing
tir ngdn gon thudng la nhitng tir rd rang, dé hiu. Ching néi diéu ma ching dinh néi mét cach
truc tiép, thang thirng, toac mdng heo, va cé mét siic manh khdng cudng ndi. Trong nhitng
ngay den t6i cla Thé chién Th hai, Winston (Leonard Spencer) Churchill (ltc dé 1a Thu tudng
Anh - 1940 - 1945-ND) kéu goi nhan dan Anh phai dédng goép “blood, toil, tears and sweat”
(mdu, lao déng, nudc mat va mo hdi).

Ba théng sau, Churchill d& ca nggi Khdng quén Hoang gia Anh bdng mot cau dang ghi nhd sau
day : “ Never in the field of human conflict has so much been owed by so many to so few ”
(Chua bao gid trong linh vuc xung dot gira con ngudi lai co6 nhiéu ngudi mang on nhiéu nhu
vay dGi vdi it ngudi nhu vay).

Day la nhitng vi du vé su “cb ddc huy hoang” (triumphant terseness). N6 hd trg cho quan diém
cho rang cam xic cua ta cang manh bao nhiéu thi ta dién dat né mét cach cang gian
di, ngan gon bay nhiéu . Mot ngudi Anh sdp chét dudi thudng kéu "Help ! Help!” (Ciu !
Cau!) chir khdng goi “"Succour me !” (Gilp toi véi). Vi tu help, géc Xac-xéng, ngdn gon, manh
han hai cach néi kia, dung tir géc Nodc-mang).
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N&i chung, khi cé thé Iva chon, chiing ta nén chon tir ngén han la tir dai , nhu go (di) hon
la proceed; place han la locality; buy hon la purchase; use han utilise; job hodc task haon
assignment, va about hdn approximately .

Va ngay khi viét vé mét van dé phurc tap, ching ta cling nén tranh dai dong qua dang
(excessive wordiness). Ngan gon la mét dirc tinh qui, vi né g6p phéan lam rd rang hon .
N6 cling 1a mét bi€u hién cda tinh lich su, vi ngudi viét ngan gon thi ngudi doc d& mat thi
gic .

Diéu dé khong nhat thiét c6 nghia la ti€t kiém thi gid cia ngudi viét. Blaise Pascal, nha toan
hoc, nha vat ly va tri€t gia Phap thé ky 17, da viét cudi la thu gii mot ngudi ban : “T6i da lam
cho burc thu nay dai hon binh thudng vi téi khong cé da thi gid Iam cho né ngan hon .
“Piéu nay nhdc nhé ching ta vé tdm quan trong cua viéc viét cb dic, va vé su can thiét phai
tim cach viét cho co dac.

M&t nha vén khac cla thé ky 17 nhdn manh ludn diém ngan gon bang mét hinh tugng vira sat,
vlra sinh dong : “dung nhiéu tir d& giai thich bat c mot van dé gi, thuc ra 1a 1am mot cong
viéc gibng nhu con muc tu giau phan Idn than né trong dam muc do chinh né phun ra

Loai bo bét nhitng tir khdng can thiét, rit ngdn céc ciu, lam cho cach viét di thang hon vao
van dé va gian di hon, tat ca nhitng diéu dé doi héi mat nhiéu thi gic.

C6 mot cach viét c6 dac da dugc thir thach nhiéu, dé la dung danh tirf thay cho tinh tir , nhu
trong "door handle” (cai then clra), “television set” (may vo tuyén thu hinh) va “hockey field”
(san khuc cbn cau). Viét cach nay gilp ta tranh dugc mot gidi tur "field for hockey " nhung
néu dung nhidu qua muc, didu dé cé thé dua dén nhitng chudi danh tur dai, xau xi va dai khi
khé hiéu 1a dang khac.

Viét qua cb ddc trong cac dau dé, tit cta sach, tai liéu, tin, bai bao cling c6 thé gay khé khan
cho ngudi doc, nhung cling dem lai nhitng phat vui dé chiu. Vi du:

THREE MEN HELD IN CIGARETTEE CASE

e Y tac gia : Ba ngudi bi giam giif trong vu budn ban thudc 3.
e Hiéu mét cadch may mdc, theo mdt nghia khac cua case : Ba ngudi dan 6ng bj nhét
trong moét két thudc 1a.

A MAN REFUSES TO GIVE UP BITING DOG

e Y tac gia : MOt ngudi khong chiu réi bé con ché cén can (bitting dog |3 tan ngif cua
give up).

e Hiéu theo mdt cach khac : Mot ngusi khéng chiu théi khéng can con ché nita (dog
la tan ngif cua give up bitting).

PRESIDENT SEEKS MORE DAM CASH

C6 thé hiéu tit trén theo hai cach, vi tir Dam (ddp nudc) doc hoan toan giéng tir Damn (khén
nan, chét tiét).

e Y tac gia : Tong thong xin thém tién xay dap nudc (dam)
e Td8ng théng dang kiém thém mén tién khén nan (damn)
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C6 ngudi viét mot cach loanh quanh dé dién dat nhitng y rat don gian. Vi du : “So I hardly
felt that I could do other than anything else but do so” (Do dé t6i hdau nhu khong cam thay
rang minh ¢ thé I1am khac han 1a lam nhu vay). D4 1a mét ciu loanh quanh d&€ mudén ndi
"whatelse could I do ? " (To6i khdng thé Iam gi khac ?)

C6 ngudi lai thich "big talk” (dao to buda I6n, dai ngdn), mot cach néi chi dung dé gay &n
tugng. Vi du : 8 My c6 nhitng ngugi lam vuon tu xung la “landscape architects " (ki€n tric su
canh quan) va nhitng ngudi bat chudt thudng dé cao nghé nghiép clia minh dudi cai tit
“exterminating engineers " (ky su huy diét). Khi Larry Adler dén Melbourme, dugc cac nha bao
phong van, dang I€ ty gidi thiéu la “"harmonica virtuoso " (mot nghé si chdi ac-monica tai tinh)
thi anh ta ty xung la "mouth-organ player ” (nha dai phong cdm mom), va ndi néu anh ta co
mot garage thi cai d6 s& khéng phai 1a lubritorium (ndi dé tra dau ma).

Cb6 mot thr biét nglt (jargon) hodc thuat nglr dac biét cho mot s6 linh vuc hoat dong hoac
nghién clru clia con ngudi nhu cdu ca, cau I6ng, am nhac, kié€n tric, khai thac than, lam vuan,
y hoc ... Mdt bac si chdng han cé thé dugc ngudi doc “thdng cam:” khi dng ta ndi chuyén véi
mot bac si khac diéu ma nhitng ngudi Anh binh thudng goi la “two black eyes " (hai con mat
den, tlc 1a bi danh tham tim ca hai mat ) bdng mot ciu dai : “bilateral periorbital
haematoma and left subjunctival haemorrhage” (huyét tu hai b&n vanh mat va chay mau dudi
mi méat bén trai).

C6 ngudi thich dung nhitng danh tir triru tugng, dai dong thay cho nhiing tur cu thé, ngén gon
: "It will be our endeavour” ( Diéu do6 s€ la sy no luc cua ching t6i) dang Ié chi can noi "We
shall try ” (Chlng t6i s& c6 gang) * The main problem of the average worker is boredom and a
progressive reduction of cerebral arousal” (Van dé chinh cta ngugi cobng nhan binh thutng la
noi budn chan va mét su giam sat dan cua su kich thich bo ndao ). Y mudn néi : "He thinks
less and less” (Anh ta ngay cang it suy nghi) hodc (Anh ta ngay mot it ddng ndo) "He makes
his brain work less and less” .

NEU RO PIEU BAN MUON NOI

Viét chinh ta chinh xac va cham cau (Punctuation) can thén ciing 1am cho hanh van rd
rang, va do dé né thanh quan trong. Chinh ta sai lam cho ngudi doc khd chiu, thié€u tin tudng
(dac biét la in sai trong danh thi€p (name card) va trong gidi thiéu ca-ta-16 mat hang ngoai
thuong). N6 ciing c6 thé lam cho ho hiéu Iam. Vi du bang quang cdo ¢ mot tiém an &
Tasmania (MmOt dao phia nam cta Uc — ND) viét * Three coarse meals " (ba bita an tho so),
dang & phai viét "Three - course meals” (bita an c6 ba mén). (Trong ti€ng Anh danh tir
course va tinh tir coarse doc hoan toan giéng nhau, cho nén viét sai chinh ta cé thé dua dén
ngudc nghia — ND). N&u c(r hiéu theo ding nghia cta ciu dé thi bang quang céo dé chic sé&
lam cho khach hang phai that vong mat.

Bang cach chdm cdu can than, ngudi viét td ra minh tén trong ngudi doc , gilip ho khdi phai
tim v& y nghia, diéu nguy hiém & ho c6 thé tim ra nghia sai. Vi du, néu ngudi viét quén cai
gach néi trong cdu " a man-eating tiger ” (mot con cop an thit ngudi) thi cdu dd sé& thay déi
ghé gém (vi cau a man eating tiger c6 nghia 1a mot ngudi an thit cop ). Ngay ca cai dau
ph&y khiém t6n kia cling cé thé thay d&i nghia cla cu. Ta h3y so sanh “Did they go then ?”
(LUc dd ho co ra di khong ?) va “Did they go, then ?” (Th€ la ho ra di, ha ?).

Khi Vin-hem Ten bi dich bat phai dung cung ngdm ban qua tdo dé trén dau con trai 6ng, thi
cau bé diing cdm nay d3 hod to: ™ Shoot, father - I’ m not afraid” (Ban di, b6 — con khéng
sg dau). Gia slr, ta chdm cau sai, thi cau noéi cla cau con trai sé la “Shoot father — I'm not
afraid” (Bén bd toi di, téi khéng sg dau).

Nhirng qui tdc nglr phdp can dugc tén trong. Ngit phap tét thudng gilip ngudi doc ndm dugc
nhanh va chinh xac diéu ban mudén néi, cling nhu chinh ta va chdm cau ddng va mot 16i viét ré
rang noéi chung, déu la nhitng diéu tot. Cac nha van pham la nhitng ngugi biét diéu. Ho cho
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bi€t hién nay nhirng ngudi c6 hoc thirc dang néi nhu thé nao (descriptive grammar, ngir
phap mo6 ta) ch& khong phai ta nén néi nhu thé nao (prescriptive grammar, ngil phap qui
dinh).

Nhu céc ban biét ddy, ngdén ngif khong drng yé&n mot chd. N6 ndng ddng va ludn ludn bién
chuyén. Nhiéu tir mdi xut hién va nhiéu tir lui tan di va trd thanh tir ¢6 (archaic). Bong tir to
fetch (tim dem vé&) van con théng dung & Anh, nhung hau nhu da chét & Uc, trir trong cau
“fetch it” ma ta noi khi vut cai gay va bao con ché nhat 1én dem lai. T bonzer (tudng ducng
véi “hét sdy” " chia than lan” ) trudc day da tirng ph bién & Uc thi nay trong tir dién Uc n6
bi liét vao loai ti€ng long 16i thadi (dated slang).

DaGi v@i cac loai cau truc khac cling vay. Trudc day ta thudng néi “ play at games ” (cling nhu
ngudi Phap van con néi * Jouer au ”. Bay gid ta néi play games (bd gidi tir “at”) . Con rat
nhiéu vi du nhu thé nira.

Su kiéng ki (taboo) vé “split infinitive” (xen mdt trang tir vao gilta ti€u phdm tir To va dong tir
nguyén thé - ND), phai dudc cdn nhic mét cach hop ly. Vi néu khéng tach nhu vy thi khdng

hay. Vi du trong cau “they decided to flatly reject the proposal” . Ho quyét dinh bac bo thang

thirng IGi dé nghi do) flatly reject doc |én nghe tu nhién hon la flatly to reject “hodc to reject
flatly “.

Can nhac lai : ta néi va viét khong phai la theo qui tic, ma theo 16 tai nghe (the
question of ear) . Ta chi dung dén ngif phap khi nao thdy ngd ngg. Mot trong nhitng diéu
goép phan lam cho viét hodc néi r& rang la tinh mach lac (consecutive writing). Y nghia phai
tuén ra mot cach luu loat Ién trang gidy, tu tudng va lap luan phai di theo nhau mot cach cé
th& tu va 16gich (hagp ly).

NEN DUNG NHUNG TU THICH HOP V&I TOAN BAI

Nha van My néi tiéng Ernest Hemingway viét “If he (a writer) continues to write about what he
does not know about, he will find himself faking. After he fakes a few times, he cannot write
honestly anymore . (NEu m6t nha van c( ti€p tuc viét v& nhitng diéu ma anh ta khéng hiéu
biét, anh ta s& phia. Va sau khi anh ta phia mét vai Ian, anh ta khéng con cé thé viét mot cach
trung thuc dudc niia).

Nha van E.B. White viét * Writing becomes a question of learning to make occasional wing-
shots, bringing down the bird of thought as it flashes by " (Viét van tréd thanh mot van dé hoc
tap d€ lam thé& nao thinh thoang bin dén mdt con chim dang bay, bén ha mét con chim tu
tudng trong khi né bay vut qua). Tinh tir lam cho v&n thém mau sic, cho danh tr ma nd bd
nghia rd rang hon, cu thé han, chinh xac hon va day du hon, nhung phai dugc sir dung mot
cach than trong. Chon cho ddng tinh tr (hodc trang tir dien dat dung y minh dinh néi la
mot trong nhitng bi€u hién chinh ciia mét van phong t6t Moi tinh tir déu c6 huong vi riéng
clia né. Ta phai chon va chon mdt cach thich dang, dat tu. Tac giad cla nhitng cu sau day da
chon tir mot cach can than : “frostly disapproval” (khdng tan thanh véi mot thai dd gia lanh -
lanh nhu tién -), “ well-cushioned indolence” (thai dd ué oai nhu mét ngudi dang tua minh
trén g6i dém), “a delphic pronouncement” (mdt cdu phat biéu trinh trong , nhu dugc phat ra
tir thanh phé c8 kinh Hy Lap DPen-phad (Delphi) dudi chan nui Pac-nat (Parnassus) - ND) *
streets dutifully deflagged” (nhitng dudng phS dudc trang hoang béng c& mét cach trong thé).

Tinh tir cdn dudc dung mot cach tiét kiém (frugal) néu khéng mudn noi la tan tién
(parsimonious). Vi thuc ra, d6i khi khong dung tinh tir thi hon . Trong cau "There is no
reason for undue alarm” (khdng ly do gi d& hoang s¢ mét cadch khdéng can thiét ), tir alarm
dd manh dé& tu né lam nhiém vu. Tinh tlr undue khdng gitp ich gi cho nd. Nhan xét nay ciling
ap dung cho cau " real pleasure”, " real crisis” , va * grateful thanks” . (M0t su thich thud
thuc su', mot cudc khing hoang nghiém trong , nhiing I6i cdm on day biét on ). Trong
nhitng cau do, tinh tir khong thém gi cho nghia cta danh tir ca. (La mét ngudi lam cong tac
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dich thuat Iau ndm tai Thong t&dn x& Viét Nam, nhiéu khi ban than téi rat “khd tdm” khi phai
dich nhiing tin, bai, tham chi nhitng van kién c6 nhirng trang tr chi mdc d6 nhu “vo6 cung ruc
r3, vd cung dd man, cuc ki vé nhén dao, vd cung phan khdi, hét sirc dd man...”. “Kh& tdm” vi
phai ¢ gédng dung hoa mdt cach ndi nhiéu lGc cudng diéu va khdng hgp vdi cach nghi (way of
thinking ) clia ngudi phuang Tay trong nguyén van ti€ng Viét vdi cach noi thudng la dudi mirc
(understatement) ctia ngudi Anh.

MOt 1an nira, can ndi thém rdng tinh tir can dugc chon cé cédn nhac, suy nghi ki, ch khdng
nén dung moét cach may maoc. Cé mot so tinh tir di kem va@i nhitng danh tir nhu nhitng con sén
(limpet) bam vao than cay. Vi du : sickening thuds (nhitng ti€ng got chan nén nghe dén phat
bénh), gross exaggeration (su cudng diéu tho bao), piercing screams (nhiing ti€ng thét xé
tai) va khi ta dang cau vé mot viéc gi, ta thudng noi : It's high time to ... (da dén Iuc).

NE&u ngudi quan ly mot trang trai ta cai canh nhin tir trong clra s6 phong tdm cua mot biét thu
g ngoai 6 la breath-taking (dep dén nin thg) thi thd hoi anh ta con tinh tir gi hon dé ta canh
nhin tur trén dinh néi Feathertop? (Mot ngon ndi & Uc —ND).

Can tranh duang nhirng tinh tir dao to baa 16n . Nhitng tinh tir manh, ndy Ira nhu onstrous
(ghe tém), outrageous (thé bao), va preposterous (quai g&) nén dé€ danh cho nhitng trudng
hgp théat can thiét. Can nhac lai mét vai cai bay d6i v6i ngudi viét : Mot 1a phan tir tach roi
(unattached participle) nhu trong cau : “ Cycling down a sandy bush track, a magpie began
to warble” (Dang dap xe xu6ng moét doan dudng cat hai bén c6 bui cay, mét con chim chich
choe bat dau hét) hodc : Hastily summoning an ambulance, the corpse was taken to the
mortuary” ( VOi vang goi xe cap clu, thi hai d3 dugc dua vao nha xac)

C4&u trac nay lam cho t6i nhé dén moét s6 cau trong nhifng bai dang trong cac ban tin va bao
cua ta gan day nhu " Graduated from high school, his parents sent him abroad to continue
his studies” ( Tot nghiép trung hoc xong, b6 me anh ta gui anh ta ra nudc ngoai ti€p tuc hoc)
hoac "After taking off the parasite in which the two livers were fused, she was found in good
condition” (Sau khi tach bo phan phu trong dé hai la gan dinh vao nhau, em bé dudc khoe
manh-ND)

Hai la ghép léch (unequal yoking). Khi d&du hai chdm di sau mét dau dé gidi thiéu mét danh
sach chi tiét, thi tat ca nhitng diéu ghi trong ban danh sach d6 déu phai gan véi dau deé va
phai dugc trinh bay theo mot hinh thirc khép véi nhau . Trong dan chitng sau day, nhitng
diéu dé khong khdp, khong théng nhat véi nhau, va doc dén cau thd hai da nhu bi d@m vao
tai.

Vidu :
Recreational activities at this resort include :
(Cac hoat déng vui chai giai tri tai khu nghi mat nay bao gom:)

e Swimming (bgi 16i)
Surfing (Iudt van trén séng)
There is dancing every Saturday night (TGi th& bay nao ciling cé khiéu vi). Bang I€
chi viét : Dancing every Saturday night-ND.

e Riding parties to the falls can be arranged (cé thé thu x&p dugc cac cudc di ngua dén
thac nudc) bang I€ phai viét : Riding to the falls-ND.
Bush walks (di dao trong rirng). Bang |€ phai viét : Walking bush walks-ND.
Grass tennis courts (san quan vugt cd). Bang I& phai viét : Lawn Tennis-ND.

Mot thuyén ciu ca khong phai |a mdt hoat déng . Bai, chdng han la mét hoat dong.

Viét Tieng Anh thé nao cho hay
Phan Hitru Hanh
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Céch viét trén day, trong cac tin bai, tai liéu tiéng Viét, k& ca van kién quan trong, nhiéu khi
cling thudng gap. Vi du :

Dé cap dén linh vuc ndng nghiép,mot van kién viét :
Sau day la moét s6 bién phap cha yéu :

e DAy manh thuy Igi (dung)

e Cai tao chat dat (dung)

e Ta phai tham canh, tang nang suat cay trong. Viét nhu vay la sai-dang I€ chi viét :
Tham canh ting nang sudt ... lam cho tit ca cac cAu déu bat dau bang mét dong
tur thGng nhat tir dau dén cudi ddm bao tinh nhat quan (consistency), dong thdi la
“parallelism”

Viét Tieng Anh thé nao cho hay
Phan Hitru Hanh



